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बाइबल मेह्‌रे  बारे  रौ कु  दसदी? — नीं ह · KJV शास्त्र स्ट्रॉन्ग नंबरां
साथै

THE FOUNDATION · THE ORIGINAL STUDY, SET IN THE ANCIENT ORDER

लगन — बुनियादी बाइबिल सिद्धांत

उद्घाटन शब्द

यह आधार अध्ययन है, अरु यह ओथु शुरू होंदा है जित्थु प्रेरित शुरू करदा है: इसदे  कन्ने, सारी तत्परता दिखांदे। तत्परता गति है,
सच्ची चिंता, अरु उत्सुकता है। शास्त्र तत्परी अरु आलसी जणे कठै ई-कठै ई रखदा है, ताकि आसां उंदे  रस्ते दिखी की बुद्धिमान
होई सकिए। तत्परी दा हत्थ राज करग, अरु आलसी बेगारी हेठ रहग। पर या ध्यान रखो: तत्परी दे  विचार धन दिया तरफ जांदे  न।
तत्परता सिर्फ  हत्थे च नीं  है; या मने च भी है। अपने विश्वास च सद्गु ण जोड़ने खातर सारी तत्परता दिखावो। फिर काम अंदर दी
तरफ मुड़दा है: मन नवां होई जांदा है, हर एक विचार मसीह दी आज्ञाकारिता हेठ लयायो जांदा है, जदुतक आसां गी मसीह दा मन
नीं  मिली जावे अरु आसां पूरी शांति च नीं  रक्खे जावे। सै उंदा फल देने वाला है जो सच्चे मने कन्ने उसयां तलाशदे  न। इसा खोजी
लियो।

ਇਸ ਅਧਿਐਨ ਵਿੱਚ ਤਿੰਨ ਸਵਾਲਾਂ ਦੇ ਜਵਾਬ ਦਿੱਤੇ ਗਏ ਹਨ:

1. मेहनताह़ी  की छ, तअ शास्त्र मेहनताह़ी  नै आलसी दे सामणे किस चाल्ला राखदा?

2. मेहनती मनुक्ख क्या करदा मिलदा है — ते ओह अंत तक क्या तकदा रैंह्दा है?

3. ई मान च मेहनत की क्या जोड़दी, ते मन नुआं कने ता होंदा जदूं तगर सांझो मसीह दा मन नि मिलदा?

ग्रीक कुं जी शब्द

“लगन” — G4710 spoude — जल्दी, सच्चि चिंता, मेहनत
मुख्य शब्द — सारी लगन कने मेहनत करदे  होए (2 पतरस 1:5); अपणे बुलावे कने चुनाव गी पक्का करने खातर लगन करा (2 पतरस 1:10)

“आळसी” — G3576 nothros — ढील्ला, सुसत
मेहनती माणुए कदी क्या नि होणा चाहीं दा — आलसी नि बणा, पर उनां दे  अनुयायी बणा जो वादेआं दे  वारिस न (इब्रानियों 6:12)

“सद्गु ण” — G703 arete — गुण, प्रशंसा, श्रेष्ठता
मेहनत विश्वासे मां क्या जोड़दा (2 पतरस 1:5); वोई शब्द 1 पतरस 2:9 मां प्रशंसा करियै अनुवाद कमेरा।

“महिमा” — G1391 doxa — इज़्ज़त, तारीफ़, महिमा
उसने असां गी महिमा और सद्गु ण दे  लेखे बुलायी राख्या (2 पतरस 1:3)

न्नै



“लगन कन्नै टोह्लणा” — G1567 ekzeteo — खोजणा, तलाश करणा
ओ तिन्हां जो उसदी लगन कन्नै तलाश करदे  न, उन्हां जो फल दिंदा ऐ (इब्रानियों 11:6)

“उत्कट” — G2204 zeo — गरम होणा, उबळणा
आत्मा गे उमाळ राखी करी, तिने प्रभु री गल्लां सिद्ध मेहनत साथे सिखाईं (प्रेरितां रे  कम 18:25)

“नुआँ करना” — G342 anakainosis — एक नवीनीकरण, नया बणाणा
तुसां अपणे मन दे  नवीनीकरण कन्नै बदली जाओ (रोमियों 12:2)

“ਦਿਮਾਗ” — G3563 nous — मन, समझ
असां गे मसीह दा मन है (1 कु रिन्थियों 2:16)

“स्वस्थ मन” — G4995 sophronismos — एक स्वस्थ मन
डर री आत्मा नी, पर सामर्थ, प्यार, अर सही मन री आत्मा दित्ती है (2 तीमुथियुस 1:7)

इब्रानी मुख्य शब्द

“मेहनती” — H2742 charuts — तिख्खा; दाणे गाहणे आळा औज़ार; खरा सोना; फै सला
उद्यमी दा हथ राज करग (नीतिवचन 12:24); उद्यमी माणुहेरी दौलत कीमती ऐ (नीतिवचन 12:27)

“आळसी” — H6102 atsel — आलसी, सुस्त
आलसी मैनेरा बाट कं डेआं री बाड़ जनेह़ा  ऐ (नीतिवचन 15:19); उएई शब्द आलसी ऐ — ओ आलसिया, कीड़िया कठैं  जा (नीतिवचन 6:6)

“आलस” — H6103 atslah — आलसीपन, सुस्ती
बड़ी आलसी ने इमारत गिरी जांदी (सभोपदेशक 10:18)

“लगन ने खोजदा” — H7836 shachar — सवेरे  टोलणा, मेहनत ने टोलणा
जो मन लगाके  भलाई ढूं ढदा है, उसा खातर कृ पा आन्दी है (नीतिवचन 11:27)

“ਦਿਮਾਗ” — H3336 yetser — कल्पना, ढांचा
जेरा मन तेरे  पर टिकोआ रहा (यशायाह 26:3)

“रह्या” — H5564 samak — ठै रना, टेकणा, सम्भाळणा
तूं उसा जो पूरी शान्ति च राखणा, जिसदा मन तेरे  उप्पर टिके रा रैहन्दा (यशायाह 26:3)

(मेरे  निजी विचार — charuts (H2742, diligent) दा मतलब मेहनती होंदा है। इसदा मतलब इक तेज़ गाहणे वाला औज़ार, खरा सोना, ते फै सला भी
होंदा है — फै सले दी वादी, Joel 3:14। मेहनती माणुऐ दी असल चीज़ कीमती होंदी है: शब्द अपने आपे च सोना है।)

I. सारी मेहनत करना — लंगर

A. 2 पतरस 1:5 कऊँ कि तुसे ईश्वरीय सबाओ रे  शामिल ओ इजी खे सिर्फ  तुसे मसीह रे  विश्वास करने वाल़े  ई नि बणो पर अच्छे  चाल-

चलणो ते बी जिओ। तुसे सिर्फ  अच्छे  चाल-चलणो तेई नि जिओ पर ये बी जाणो कि आसे किं यां समजा साथे बर्ताव करिए।
[G703 arete ⚑] [G4710 spoude ⚑]

पूरी तरह मेहनत करदे होए → अपने विश्वास मां भलाई  जोड़ो।

II. मेहनती और आळसी

A. Proverbs 12:24 ↗ read this in your Bible

मेहनती दा हाथ राज करग; कने आलसी नू गुलामी करनी पौणी।

B. Proverbs 15:19 ↗ read this in your Bible

ਆਲਸੀ ਦਾ ਰਾਹ = ਕੰਡਿਆਂ ਦੀ ਬਾੜ੍ਹ ਹੈ; ਧਰਮੀ ਦਾ ਰਾਹ ਸਿੱਧਾ ਬਣਾਇਆ ਗਿਆ ਹੈ।

C. Proverbs 18:9 ↗ read this in your Bible

ਆਪੂੰ ਕੰਮ ਵਿੱਚ ਢਿੱਲਾ = ਵੱਡੇ ਨਾਸ਼ ਕਰਨ ਵਾਲੇ  ਦਾ ਭਾਈ।

D. Proverbs 19:24 ↗ read this in your Bible

आळसी आपणा हात छाती-रे मां लकांदा → फे रा उसयो मुँ तगर नीं ल्यांदा।

E. Proverbs 21:25 ↗ read this in your Bible

उंदे हात मेहनत करने ते इनकार करदे न → आलसिये दी इच्छा उसयो मारी देंदी ऐ।

F. Proverbs 24:30 ↗ read this in your Bible



आळसी रा खेत → सारा कं डेआं कन्नै  भरोआ + पथरा दी कं ध टुटोई  → गरीबी कने जरूरत।

G. Ecclesiastes 10:18 ↗ read this in your Bible

बड़ी आळसा ते → इमारत ढैई  जाआन्दी; हथां री बेकारिया ते → घर चूणे लगी जांदा।

H. Proverbs 19:15 ↗ read this in your Bible

SUSTHTA → EK DEEP NÍND; EK ĀLASĪ ĀTMĀ BHŪKH SAHĪGĪ.

I. Proverbs 6:6 ↗ read this in your Bible

चींटी कै  पासै जा → उसकर चालचलण नै देख, अर बुद्धिमान बण।

(मेरे  निजी विचार — नीतिवचन 24 और नीतिवचन 6 दोनों च एक्को गी शब्द दो बारी उपयोग होई ऱा है: थोड़ा ज्यादा सोणा, थोड़ा ज्यादा झपकी लैणा, थोड़ा
ज्यादा हाथ जोड़ी के  सोणा। ई शब्द दो बारी दित्ते गे न, इस करी चेतावनी निश्चित है।)

J. Proverbs 26:13 ↗ read this in your Bible

आलसी बोलदा ऐ, राहा च शेर ऐ → अपणी ई  नजरा च सात लोकां कीं भी ज्यादा सयाणा।

K. Proverbs 12:27 ↗ read this in your Bible

मेहनती आदमी दा धन = कीमती।

L. Proverbs 13:4 ↗ read this in your Bible

आळसी लालच करदा ऐ, पर उसकु  कु छ नीं मिलदा; पर मेहनती री जान मोटी होई  जांदी ऐ।

M. Proverbs 21:5 ↗ read this in your Bible

मेहनती दे विचार → बड़ाई ; कामी दे विचार → कमी।

(मेरे  निजी विचार — इस शब्द पर ध्यान दिया: लगनशील मैनुष्यां दे  विचार। लगनशीलता हथां च आणे थमां पैली विचारां च होंदी। अध्ययन मन दे
नवीनीकरण पर वापस इसी गल्ल पर औंदा है।)

N. Proverbs 11:27 ↗ read this in your Bible

जो लगन साथ भलाई  टोहलदा → कृ पा हासिल करदा।

III. उनगी इनाम देणा वाळा जो उसजगी लगन साथ टोळदे

A. इब्रानियों  11:6 सिर्फ  विश्वासो रे  जरिए ई आसे परमेशरो खे खुश करी सकूँ ए, कऊँ कि परमेशरो गे आऊणे वाल़े या खे विश्वास करना
चाईयो कि से आए और सेयो जो तेसखे सच्चाईया ते टोल़ो ए से टोल़ ने वाल़े या खे फल देओआ। [G1567 ekzeteo ⚑]

ਉਹ ओना दा फल दिन्दा ऐ जो उसयां तड़ी दिलपर्खी से  टोळदे न।

B. प्रेरितों  रे  काम 18:24 अपुल्लोस नाओं रा एक यहूदी, जेसरा जन्म सिकन्दरिया नगरो रे  ऊआ था, जो विद्वान मांणू था और पवित्र
शास्त्रो खे अच्छी तरअ ते जाणो था, इफिसुसो नगरो रे  आया। [G2204 zeo ⚑] (25) तिने प्रभुए री बाटा री शिक्षा पाई राखी थी और मन
लगाई की प्रभु यीशुए रे  बारे  रे  ठीक-ठीक सुणाओ था और सीखाओ था, पर से बस यूहन्ने रे  बपतिस्मे री गल्ल जाणो था।
शास्त्रों रे च शक्तिशाली + आत्मा रे च उत्साही → प्रभु री गल्लां जो लगन कन्नै  सिखाया।

IV. मेहनती बण, ताकि तुसां उसदे कन्नै  शान्ति च पाए जाओ

A. 2 पतरस 3:14 इजी री खातर ओ प्यारेओ, जबकि तुसे इना गल्ला रा इन्तजार करोए, तो ईंयां कोशिश करो कि तुसे लोक प्रभुए री
नजरा रे  निष्कलंक और निर्दोष ठईरो और तुसा रे  शान्तिया रा वास ओ।
मेहनती बणो → उसदे कोल्ल शान्ति गी, बिन दाग दे, अर निर्दोष पाए जाओ।

(मेरे  निजी विचार — देखते हुए कि तुम इन बातों की खोज करदे : कौन्दी बातों दी खोज? इसदे  ठीक पैह्ले  आळी आयत दस्सद़ी  है जो ऐ चीजां क्या न।)

B. 2 पतरस 3:10 पर प्रभुए रा दिन चोरो जेड़ा आऊणा। तेस दिने सर्ग बड़ी-पारी गिड़ने रिया री आवाजा ते नाश ऊई जाणा और तत्व
बऊत गर्म ऊई की गल़ी  जाणे। तरती और तिजी पाँदले कित्ते रे  काम प्रकट ऊई जाणे। (11) कऊँ कि परमेशरो यो सब चीजा पक्का ई
नाश करी दे णियां जेड़ा कि मैं बोली राखेया, तो तुसे पवित्र चाल-चलण और भग्तिया रे  ईंयां जिन्दगी बिताओ जेते की परमेशर खुश ओआ।
(12) जेड़ा कि तुसे तेस दिनो रा बड़ी बेसबरिया ते इन्तजार करने लगी रे  जेस दिने परमेशर दुनिया रा न्याय करने आऊणा और आपणी
तरफा ते कोशिश करो कि से दिन चट आई जाओ। तिना दिना रे  सर्ग आगी की गल़ी  जाणा और नाश ऊई जाणा और सर्गो रे  गण बऊत
जादा गर्म ऊई की गल़ी  जाणे।
परमेश्वरा दे दिनै दी आमद जो उडीकना + छेती करना → तुसां कु सा किसमा दे लोक होना चाहिदा।

C. इब्रानियों  6:11 पर आसे चाऊँ ए कि तुसा बीचा ते हर एक माणूं, आखरी तक पूरी उम्मीदा खे, एड़ी ई कोशिश करदा रओ।
[G3576 nothros ⚑] (12) ताकि तुसे आल़ सी नि ऊई जाओ, बल्कि तिना रा पालन करो, जो विश्वास और सब्रो रे  जरिए वादे  रे  बारस
ओए।



उन्हां अंत तक वेई  मेहनत दिखाओ → ढीले नि होओ, पर उन्हां दे पिच्छू  चलदे रओ जो वायदे दे वारिस बणदे न।

D. इब्रानियों  12:15 तुसे चौकस रओ कि कोई बी लोक परमेशरो री कृ पा ते बिना रई नि जाओ। त्यान देओ कि तुसा बीचे अविश्वासो री
कोई बी कऊड़ी जड़ निकल़ी  की कष्ट नि देओ तिजी साथे बऊत लोक अशुद्ध ऊई जाओ।
चौकसी कन्नै  देखदे रावा → ताकि कोई  माणुह परमेश्वरे दे अनुग्रह थमां वंचित नि रौई  जावे।

E. 2 पतरस 1:10 इजी बजअ ते ओ साथी विश्वासियो, आपणे बुलाए जाणे और चूणे जाणे खे साबित करने खे ठीक-टंगो रे  कोशिश करदे
रओ। जे तुसे एड़ा करदे  रओगे, तो कदी बी बाटा ते नि पटकणे। [G4710 spoude ⚑]

अपणे सद्दे  अरु चुनाव कू  निश्चित करने वास्ते तत्परता करा → तुसां कदी नीं पड़ोगे।

(मेरे  निजी विचार — जे तुसां ई गल्लां करदे : कु न्नी गल्लां? सै गल्लां जो तुसारे  विश्वास मां जोड़ीआं गेईआं न। तो हुण अध्ययन पैह्ली जोड़ी गेई चीज़ी पासे
मुड़दा ऐ: अपणे विश्वास च सद्गु ण जोड़ो।)

V. आपणे विश्वास च गुण जोड़ो

A. 2 पतरस 1:3 परमेशरे  आपणी ई सामर्था रे  जरिए आसा खे से सब कु छ देई राखेया जो ईश्वरीय जिन्दगी जिऊणे खे जरूरी ए। आसे
परमेशरो खे जाणूंए और तिने ई आसे सब आपणे लोक करी की आपणी महिमा और अच्छे  इरादे  रे  मुताबिक बुलाए। [G703 arete ⚑]

[G1391 doxa ⚑]

परमेशरे आपणी ई  सामर्था रे जरिए आसा खे से सब कु छ देई  राखेया → तिने ई  आसे सब आपणे लोक करी की आपणी महिमा और अच्छे इरादे रे मुताबिक बुलाए।

B. 1 पतरस 2:9 पर तुसे एक चूणे रा वंश और राजपदधारी, पुरोईता रा समाज, पवित्र लोक और परमेशरो री निज प्रजा ए, इजी री
खातर जिने तुसे न्हेरे  ते आपणी नऊखी जोतिया रे  बुलाए, तेसरे  गुण सामणे ल्याओ। [G703 arete ⚑]

एक चुनी होई  वंश + एक राजसी याजकपद + एक पवित्र जाति + एक खास प्रजा → उसदे गुण गाणा।

(मेरे  निजी विचार — इत्थैं "praises" शब्द arete (G703, virtue) ऐ, जेह्‍डा "virtue" आळा ई शब्द ऐ। जिन्हां जो परमेश्वरे  बुलाया ऐ, सै उस दे  गुण
(virtues) प्रगट करदे  न जिसने उन्हां जो न्हेरे  थमां अपणी अद्भु त जोति च बुलाया ऐ।)

C. फिलिप्पियो 4:8 आखरी रे  ओ साथी विश्वासियो! तुसे आपणा त्यान तिना गल्ला पाँदे  लगाओ जो-जो गल्ला सच ए, आदरणीय ए,

खरिया ए, पवित्र ए, सुन्दर ए और मनो खे खरिया लगणे वाल़ि या ए। तिना ई गल्ला रे  बारे  रे  सोचो जो उत्तम और तारीफा जोगिया ए।
[G703 arete ⚑]

जे कोई  भलाई  हो → इनी गल्लां पर मन लगावा।

D. फिलिप्पियो 4:6 के सी बी गल्ला री चिन्ता नि करो। पर हर एकी परिस्थितिया रे  तुसा री अर्ज, प्रार्थना और बिनतिया रे  जरिए, धन्यवादो
साथे परमेशरो सामणे ल्याए जाओ। (7) तेबे परमेशरो तुसा खे शान्ति देणी। ये शान्ति माणूंआ री समजा ते बिल्कु ल बारे  ए। एसा तुसा रे
दिल और तुसा रे  सोच-बिचार मसीह यीशुए रे  सयी-सलामत राखणे।
कु सी गल्लां दी फिकर नि करो → परमेश्वरा री शान्ति तुसारे दिलां और मनां जो राखलग।

VI. आपणे मन दे नवीनीकरण दिया राहीं बदली जाओ

A. रोमियों  12:1 इजी री खातर ओ साथी विश्वासियो! आऊँ  तुसा खे परमेशरो री दया याद कराई की बिनती करूँ आ कि आपणे आपू खे
जिऊँ दा और पवित्र और परमेशरो खे अच्छा लगदा ऊआ बलिदान करी की चढ़ाओ। परमेशरो री सेवा करने रा येई सच्चा तरीका ए।
[G342 anakainosis ⚑] (2) और एसा दुनिया रे  लोका जेड़े नि बणो, बल्कि तुसा रे  मनो रा नवां ऊई जाणे ते, तुसा रा चाल-चलण बी
बदलदा रओ। ताकि तुसे परमेशरो री खरी, भावती और सिद्ध इच्छा अनुभवो ते पता करदे  रओ।
इस दुनिया जनेह्  नि बणो → पर आपणी सोच रे नमे रूप राहीं बदलोआ → ताकि तुसां परमेशरो री खरी, अच्छी लगदी, कने सिद्ध इच्छा परखी सको।

(मेरे  निजी विचार — शरीर तां दित्ता ऱौआ, पर मैंस मन दे  नवां भया कने बदलेआ जाणे कन्नै बदलेआ जांदा। एत्थू मेह्नत अंदरे  पासै मुड़दी ऐ: सिर्फ  हत्थां दा
कम्म नीं , पर मेह्नती मैंसा दे  मन दे  विचार भी।)

B. 2 कु रिन्थियों  10:3 हालाँकि आसे दुनिया रे  चलूँ-फिरूँ ए, तेबे बी दुनिया रे  लोका जेड़े आसे दुश्मणा ते नि लड़दे। (4) कऊँ कि म्हारी
लड़ाईया रे  अथियार दुनिया जेड़े निए, पर दुश्मणा रे  गढ़ो खे टाल़ ने खे परमेशरो रे  सामर्थी अथियार ए। (5) तो आसे ख्यालो खे और हर
एक ऊच्ची गल्ला खे, जो परमेशरो री पछयाणी रे  बिरोदो रे  ऊठोई, खण्डन करूँ ए; और हर एकी इच्छा खे कै द करी की मसीह रा
आज्ञाकारी बणाई देऊँ ए।
कल्पनाओं गी गिराणा → हर एक विचार गी मसीह दी आज्ञाकारिता दे अधीन कै द करणा।

C. 1 कु रिन्थियों  2:16 कऊँ कि प्रभुए रा मन किने जाणी राखेया कि तेसखे सखयाओ? पर आसा रे  मसीह रा मन ए।
[G3563 nous ⚑]

पर आसा रे मसीह रा मन ए.

D. फिलिप्पियो 2:5 जेड़ा यीशु मसीह रा सबाओ था, तिंयाँ ई तुसा रा सबाओ बी एकी-दूजे साथे ऊणा चाइयो। (6) हालाँकि मसीह सच्ची
परमेशर था तेबे बी तिने लोक एसा गल्ला खे मजबूर नि कित्ते कि सेयो तेस साथे परमेशरो जेड़ा बर्ताव करो (7) बल्कि आपणे आपू खे एड़ा

औ औ ई औ औ



शून्य करी ता और दासो जेड़ा बणीगा और मांणूए जेड़ा ऊईगा। (8) और मांणूए रे  रूपो रे  आयी की आपू खे दीन कित्तेया और से आपणी
मौता तक आज्ञाकारी रया, एथो तक कि तिने क्रू सो पाँदे  दर्दनाक मौत बी सईन करी ली।
तुसां मां भी उसी सोच होऐ जो मसीह यीशुए मां थी → उन्हां आपणे आपूं नीचा कित्ता + मौत तकर हुकम मन्नने वाळे  बणी गे।

(म्हारे  निजी विचार — कु रिन्थियों बोलदा कि सांगी मसीह दा मन साढ़े  कोल ऐ; फिलिप्पियों बोलदा कि एह् मन तुसां च होणा चाहीं दा। जेह्ड़ा सांगी साढ़े
कोल ऐ, उसा जो असां अपणे अंदर जीणा देणा चाहीं दा।)

E. रोमियों  8:6 शरीरो रे  मन लगाणा तो मौत ए, पर आत्मा रे  मन लगाणा जिन्दगी और शान्ति ए। (7) कऊँ कि शरीरो रे  पापी सबाओ पाँदे
मन लगाणा तो परमेशरो साथे बैर राखणा ए। कऊँ कि ना तो पापी सबाओ परमेशरो रा बिधानो रे  अधीन ए और ना ई ऊई सकोआ। (8)
और जो लोक पापमय शारीरिक दशा रे , सेयो परमेशरो खे खुश नि करी सकदे। (9) पर जबकि पवित्र आत्मा तुसा रे  बसोआ, तो तुसे पापी
शरीरो रे  सबाओ री दशा रे  निए, बल्कि आत्मिक दशा रे । जे के सी रे  पवित्र आत्मा निए, तो से तेसरा जन निया।
शरीरिक मन = मौत; आत्मिक मन = जिन्दगी कने शान्ति।

F. Isaiah 26:3 ↗ read this in your Bible

मन तेरा उप्पर टिके या रैहा → तू वोए पूरी शान्ति च राखलग।

G. इफिसियों  4:23 और आपणे मनो रे  आत्मिक सबाओ रे  नये बणदे  जाओ। (24) और नया सबाओ पईनी लो, जो परमेशरो रे  मुताबिक
सच्चो री धार्मिकता और पवित्रता रे  बणाई राखेया।
आपणे मन दी आत्मा च नवां बणो → नवें मनुष्य नूं पहरो।

H. 2 तीमुथियुस 1:7 परमेशर आसा खे डरपोक नि बणांदा। बल्कि तेसरा आत्मा आसा खे मजबूत बणाओआ, से आसा खे ओरी साथे
प्यार करने और सब्र राखणे रे  मताद करोआ। [G4995 sophronismos ⚑]

डर दी आत्मा नाहीं → शक्ति + प्रे म + संयमित मन।

I. फिलिप्पियो 4:13 मसीह रे  जरिए जो माखे सामर्थ देओआ तिदे  आऊँ  सब कु छ करी सकूँ आ।
मसीह रे जरिए जो माखे सामर्थ देओआ तिदे आऊँ  सब कु छ करी सकूँ आ.

J. 1 पतरस 1:13 इजी बजअ ते आपणे-आपणे मनो खे एड़ा त्यार करो, जेड़ा लोक काम करने खे आपणा लक बानोए और ओशा रे  रई
की तेसा कृ पा री पूरी उम्मीद राखो, जो प्रभु यीशु मसीह रे  आऊणे रे  बखते तुसा खे मिलणे वाल़ी  ए।
अपणे मन दे लक बंधी लओ → अंत तगर आस राखो।

K. फिलिप्पियो 4:8 आखरी रे  ओ साथी विश्वासियो! तुसे आपणा त्यान तिना गल्ला पाँदे  लगाओ जो-जो गल्ला सच ए, आदरणीय ए,

खरिया ए, पवित्र ए, सुन्दर ए और मनो खे खरिया लगणे वाल़ि या ए। तिना ई गल्ला रे  बारे  रे  सोचो जो उत्तम और तारीफा जोगिया ए।
ਜੋ ਵੀ ਗੱਲਾਂ ਸੱਚੀਆਂ + ਖਰੀਆਂ + ਨਿਆਂਪੂਰਨ + ਪਵਿੱਤਰ + ਪਿਆਰੀਆਂ + ਚੰਗੀ ਸਾਖ ਦੀਆਂ ਹੈਨ → ਇਨ੍ਹਾਂ ਗੱਲਾਂ ਪਰ ਸੋਚੋ।

(मेरे  निजी विचार — ये अध्ययन ओड़ी जागा प़ र वापस आआ जित्थुं शुरू होआ था: सारी मन लाई देणी। मन लाणा सिर्फ  हत्थें दा कम्म नीं  है। एह अंदर तक
कम्म करदा है, जदुं  तक बुद्धि नई नीं  होई जांदी, मसीह दी आज्ञा मानणे च कै द नीं  होई जांदी, अते उस पर टिकी रैह्ते होई पूरी शांति च नीं  आई जांदी।)

निषकर्श

2 पतरस 1:10 इजी बजअ ते ओ साथी विश्वासियो, आपणे बुलाए जाणे और चूणे जाणे खे साबित करने खे ठीक-टंगो रे  कोशिश करदे
रओ। जे तुसे एड़ा करदे  रओगे, तो कदी बी बाटा ते नि पटकणे।
जे तुसे एड़ा करदे रओगे, तो कदी बी बाटा ते नि पटकणे.

2 पतरस 1:11 ईंयां ई तुसा रा म्हारे  प्रभु और उद्धारकर्ता यीशु मसीह रे  अनन्त कालो रे  राज्य रे  बड़े आदरो साथे स्वागत कित्तेया जाणा।
तुसां गे भरपूर रूपै च दित्ता गिया प्रवेश → अनन्त राज्य मां।

(मेरे  निजी विचार — एह पूरा अध्ययन एकी सासा च हछा। एह शुरू होंदा है सारी तरहा की तत्परता देणे कन्नै अर खत्म होंदा है तुसां जो भरपूर रूपैं दित्ते
गेदे  प्रवेश कन्नै। इन्हां दोनों दे  बिच्च: तत्परता जो आलसी दे  खिलाफ रक्खा गेदा है। एह्ह परमेश्वर जो टोह्ने  अर उंदे  दिन जो उडीकने च दिखदी है। फे र एह
अंदर वल्ल मुड़दी है — विश्वास च सद्गु ण जोड़ना, मन जो नविया करना, हर विचार जो मसीह दे  अधीन बंदी बनाना — जदूं   तगर मनुष्ख परमेश्वर उप्पर
टिकियोआ नीं  रैहन्दा पूरी शांति च, अर कदी नीं  डिगदा।)

ਅਭਿਆਸ ਕੁਇਜ਼

1. 2 पतरस 1:5 — पूरी तत्परता दिखांदे, आपणे विश्वासे च जोड़ो:
知knowledge

b) अच्छे  चाल-चलणो
c) सब्र



2. नीतिवचन 12:24 — मेहनती दा हथ:

a) राज करना
b) कर दे  अधीन होणा
c) मोटा कर दित्ता जाणा

3. इब्रानियाँ 11:6 — से टोल़ ने वाल़े या खे फल देओआ जो:
a) विश्वास करो कि वह है
b) परमेश्वरै री कठैं  आओ
c) तेसखी लगन साथी टोल़ ना

4. 2 पतरस 3:14 — ईंयां कोशिश करो कि तुसे लोक प्रभुए री नजरा रे  ठईरो:
शान्तिया साथै, निष्कलंक और निर्दोष
b) सारी पवित्र गल्लबात और भक्ति मां
c) बड़े शोर के  साथ

5. रोमियों  12:2 — तुसा रा चाल-चलण किं दे साथे बदलदा रओ:

a) परमेश्वरै  दया
b) तेरी उचित सेवा
c) तुसा रे  मनो रा नवां ऊई जाणे

6. रोमीयों  8:6 — शरीरो रे  मन लगाणा ए:

a) जीवन और शांति
b) मौत
c) पूर्ण शांति

7. यशायाह 26:3 — तू उसे पूरी शान्ति में रखेगा, जिसका मन:

a) तेरे  पर टिकी रही
hasty (ਛੇਤੀ ਵਾਲਾ)
c) कमर बांधी

जवाबी कुं जी: 1-b, 2-a, 3-c, 4-a, 5-c, 6-b, 7-a

यो अध्ययन कन्नै  शाखा बणदा

अध्ययन ओर क्या जोड़दा ऐ: गुण गे ज्ञान जोड़ा जांदा ऐ, ते ज्ञान गे संयम (2 पत्रुस 1:5-7)। ई ह जंजीर दा अगला कदम ऐ, सारी पौड़ी जेह्  मेहनत साथ दित्ती गेई ।

यह अंत तक कियां पुज्जदा ऐ: मेहनती लोक उंआं दे पिछे चलदे न जेह्  नीयत ते सब्र सी वायदयां दे वारिस बणदे न (इब्रानियों 6:12)। मेहनत नीयत ते सब्र सुदा
साथ चलदी ऐ, अंत तक बी।

शब्दां दा मतलब कन्ने  मायने रखदा है: चरुत्स़  (H2742, लगन) लगन आस्तै शब्द है। ई  सुनैह्ले सोनें आस्तै बी शब्द है ते फै सले दी वादी आस्तै बी — लगनशील माह्नू
फै सला लेणे आळा माह्नू  है, ते उंदी दौलत कीमती है।

इ तुसां पर कया लागू होंदा: मन दा नवां होणा (रोमियों 12:2) प्रयत्न दा अंदरूनी कम्म है। हर एक बिचार गी मसीह दी आज्ञा मन्नणे च कै द करो (2 कु रिन्थियों
10:5), ते पूरी शान्ति च रक्खे जाओ (यशायाह 26:3)।

अनन्तता आस्तां एह्दा मतलब ऐ: तत्परता करा, तां तुसां कदी नी पड़ोगे। तुसां जो अनन्त राज्जे मा भरपूर प्रवेश दित्ता जाणा (2 पतरस 1:10-11)।

तुसां बचाणे खातर क्या करणा जरूरी ऐ?

साढ़े  बाइबल अध्ययन गी दिखा — "मिगी बचाणे तांईं की करना चाहिदा"
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